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77 ¥ AEOFE - IFEIRIE H BE A

v S I S
1. 13U ®IC

77V AFEIZBWTHMEE AR TE#FICIE, BHEFOREL L THEEY
EBb DL, BN & TEMICIIFE LEFIFELZ L 2500355 2 & 1F, £<
HohTwa Y,

(1) a. Paul a brisé la fenétre.

b. La fenétre s’est brisée.
(2) a. On a fondu le plomb.

b. Le plomb a fondu.
HEFHEICBWT, e - EFROVWTNORELY L 5020w Tid, itk
idiosyncrasique ZffEE A END Z E D% Do 7255, Rothemberg (1974)
FEZDX) BB EIIERLRY, 2O00OFEOMOBRIIFR LT S 3 HRK
WIS D, ZNE LN B LD THLDOHL ) TLIZLYVFESND,
WAL DTHAHZ L %R LTze —7, Zribi-Hertz (1987) 1, Rothemberg
(1974) e L7z THMIEER / AR E ] OFEISIZ T, €7/ K%ET
LV )BT ARY MZBUT AHENZOKINIADDboTWwD, vl
HaEA L7z,

5 - IEFFOVT O HEFIEESHW SN POPREIZBNT, 202D
OERDPEG L THDE V) DIERL LI LEEEZOND Y, /272 Zribi-Hertz
(1987) DB TOLHABIO I, B2 2. HiCTRT L) b h 55 F
WOMEERL, SH%2HHEZET L DML ONEEN T D, KiEIX
Rappaport Hovav and Levin (2010) D342 [HREE - k5 B EIGE |, B
L O [#REH)EHE] degree achievment verbs] (Kennedy and Levin (2008)
&) OMSIZBER LS, COMED L) FML T2 AL bDTH L,

2. Zribi-Hertz (1987) D24
2.1. =7

Zribi-Hertz (1987) &, 7 F ¥ AFEOMFHRAEN A SN L FIGTEH B & JE
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HREEBEIE, FEENT A7 MOHTEZY, B3 T (perfectif),
BB IIRTE T (imperfectif) ZHMZH2, &35,
(3) a. Loiseau a mué sous leffet du virus.

b. *L'oiseau s'est mué sous leffet du virus.
(4) a. "Loiseau a mué en un monstre a trois tétes.

b. L'oiseau s'est mué en un monstre a trois tétes.

(BLE, Zribi-Hertz 1987 : 40)
RREZALENF] muer 1E, (3a-b) AVRT L) IIERRIBEICBTH OGNS,
L2 LRSS (4) OX ) ICHEFIRFERZ 3 4) «en un monstre a trois tétes»
PR ENTIRIE 3 ODHEFFOEMIEY L72] L v ) BIRIZZ > 581213,
FHRBIIIFFESNT, (Ub) OLHICHBEISHVONLDTH S, Zribi-
Hertz (1987) (2 AUIFRIEHEF O, 52T (telic) MR EZRTHDOLET L,
WD (5)-(6) 122WTd, Zribi-Hertz (1987) 1EFBRIZHIT 5,

(5) a. Le jardin a beaucoup embelli depuis l'hiver dernier.

b. Le jardin s’est beaucoup embelli depuis I'hiver dernier.
(6) a. *Le jardin a embelli d'une nouvelle pelouse.

b. Le jardin s'est embelli dune nouvelle pelouse.

(LIE, Zribi-Hertz 1987 : 47)

Zribi-Hertz 12X % & (6) 128\ T dune nouvelle pelouse 733 L TWw 5D
X, ZALOEROFBAREEZHER T L2DOTHY), ZOH ﬂ’??:ﬁ?‘ sz
Lo TXDFSETH (telic) ZMMAHIEIZE D, ZOBEIZIE (6b) OFF
JETERE L A S e v,

FRcOBIGISE, [IREEZALENE ] oA bF, [BEFEER] 28V TL7E
5N D, Zribi-Hertz (1987) 1% couler (fih ) 122V T T D% LT
W,

(7) a. La cire coule.
b. *La cire se coule.
(8) a. La cire coule dans le moule.
b. La cire se coule dans le moule.
(LLE, Zribi-Hertz 1987 : 47)
WFEZR LT Wi s Loy Baicid, (Tab) 2987 L9 ICEFIRIED
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AWHFREEND . T LT AR mALAL ] 2 EKRT % (8a-h) D&
I, WAL EORHT (Fl#H) #3E T4 dans le moule vy, ETHYZ
BWRAFROWLAIE, B/ EHEREN S ORESTREL 25 &) (Zribi-
Hertz 1987 : 47).

2.2. BHIBICASNZ/X2— 2 DiE#

AN VW ZIEZ D (3)-(4), (5)-(6), (7)-(8) &) 3HDRT
i, FNEIIDIZ Ny — VAR B, muer -se muer ([ZBWTIE, IR
EBOHR SN T2 WEIIIERIRIEO A, R SN56 1 XHRIEO 05
BREINTW5BE, 7255 embellir - sSembellir ®341%, dune nouvelle pelouse &
WA RS TV R WA OEDSTFRE SN L DS, ZomEHAN %)
WAIZIETIRIE D AP HFREN S, 12 couler -se couler D41, dans le
moule &\ 9 BIEFA & E > TRET W% R % 20) 2 555130 5 OTREDTFZE
ENBA, RIERAAEZEDLT, RETHISHRE N5 E5I3EHEEOMA TS
%o TIUTZENENOENG OFERERGRIERE & B Db 5, BREWHE
KThHHEEDND,

DTFo3Hi-5HlcBWVTIiE, 2O 3D2OXRTOZNENEFHMIGHL, ¥
Jo / PR L IET 2 ERIZOVWTERL T,

3. couler - se couler
3.1. Levin and Rappaport Hovav (1995) ®') > > J#EA|
4 (7), (8) »9rT couler-se couler # A TH LD (LLTICHEE),

(7) a. La cire coule.

b. *La cire se coule.
(8) a. La cire coule dans le moule.

b. La cire se coule dans le moule.

(ULE, Zribi-Hertz 1987 : 47)

UL, ER32ORTDH) BT [ET /KRET ] ORI L 2FPNRS %
LHdbDTHh2EEZ NS, FEFFZEBFO couler [ s] iZdbL b
KETHLRERETE T, L2LadS (8a) OX ) ICHEN 2RI REFAM
dans le moule ZfN3 562 &I2LY), LR TETHR [HiLAL] OEE
KT L% b, dans le moule ZPED R WERE TR EROY AL, (Th)
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MRT L) ICHRIERBIIFFE I N v, ZPEEN TR THNEAAINL TETH
LEMRICR S L, (8b) ART L) ICEIRIEABIE b TR R S,
(9)-(10) 1A BNA glisser -se glisser IZOWTHREIEDZ EDBEZ 5,
(9) a. Lenfant a glissé.
b. *L'enfant s’est glissé.
c. L'enfant s’est glissé dans le lit.
IR EEFIL, PFERARHEFAUICL > THRENZHEICTEE 4 5,
(10) IZNFHTROTF7261TH 5,
(10) 11 déroula sa couverture, se glissa dedans, et il tomba endormi sur la
prairie.
(Halévy, D. L’enfant et l’étoile)
ZZTY dedans &\ ) HEREERTRBNALNL,

& 512 Zribi-Hertz (1987) 1% couler OfbidEha 3, FES 2R T 48
BIEDOARTERTHD ET Do
(11) a. *La secousse a coulé la cire.

b. La secousse a coulé la cire dans le moule.
(Zribi-Hertz 1987 : 47)
FIROBRAS, HHEOEEFRREB)F (verb of manner of motion) |ZA 5%
Z &%, Levin and Rappaport Hovav (1995) #5485 CTw 5 (p. 111),
(12) a. The soldiers marched (to the tents).
b. The general marched the soldiers fo the tents.
c. ??The general marched the soldiers.
(Levin and Rappaport Hovav 1995: 111)
(12b) &)1z, FLEMEET to the tents ML 7ZHE DA, MBI H
BEWERE 5,

& Z AT Levin and Rappaport Hovav (1995) &, EBEAYZ & & HEN
GREEZFEOMT 2, 420 [V > F 2 7B linking rule] 2% L Tna,
COHANZ XY, BE DI / FFREIED AT 1 & AIPIESNDLDTH A7,
ZoH) b0, [EHEMEROHA] Immediate Cause Linking Rule ] (XL
TOLHIZEREENLLDTH S,

(13) Immediate Cause Linking Rule
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The argument of a verb that denotes the immediate cause of the even-
tuality described by that verb is its external argument.
(Levin and Rappaport Hovav 1995 : 135)

D couler 1%, (12a) IZA BN HFHEO HB)F] march & [HEEK, Levin
and Rappaport Hovav (1995) 29R9 1) v F v 7HHIO 9 &, [EENEEO
#HH Immediate Cause Linking Rule| 25%&RE L C [FEREME] & L CTREDIT
NHNLe [TND] L) FERIL, FISC (14) ITRESI NS &) ITHBERIC
Lo TRIZHFHLL L TOMRPELLBDNLEZNLTH 5,

(14) La Seine coule vers I'Ouest.
(M R=ALFIKEE])

—75, (8a-h) ® X 912 dans le moule @ X 2 7 F3% L& F S HE A % Lo
THWHNDLHEE, TAXT FOBENPLWZITTETH (telic) THY, [F
[0 5N 722 kD #HH] Directed Change Linking Rule] 725@M &, [IExT
] OATA I AEFOL DL AL EIND Y,

(15) Directed Change Linking Rule
The argument of a verb that corresponds to the entity undergoing the
directed change described by that verb is its direct internal argument.
(Levin and Rappaport Hovav 1995 : 146)
Levin and Rappaport Hovav (1995) |2 X % &, Immediate Cause Linking Rule
& Directed Change Linking Rule 2% 28413, %REOHAIDMEIL S,
FEMEDATA I AEFRHEOZ LI kDML THL, £LT (1lab) BLY
(12b-c) @AY FTAMIRT LIS, ThbOBF QMBI HEIE, % TH
IERHEENR & L COBREZFOWEDOBEIFIHEICHIGT 2 b D& LTk
FIES %o

Zo [FEEOWR] & [IEGEME] OBEIE, LIELIEERSNE A5 Y
TEED correre ED' 2B D5 T OBEIFEROMEL BRI L,

(16) a. Ugo ha corso meglio ieri.
‘Ugo ran better yesterday.
b. Ugo ¢ corso a casa.
‘Ugo ran home.
(Rosen 1984 : 66-67)
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4% 1) TFED correre 1%, (16b) DX ) IZHEHRERI W2 HEICIE,
ToOWEE L LT essere DBSEIRENLDTH S,

3.2. tREE - FERAAMIERER

Z I THEEA L2 2 C, Rappaport Hovav and Levin (2010) 23089 %
[BERE - & SLAHM1% (manner/result complementarity) figi] OELEH,S 2
SOE)E 7 E 2 THRIZV . OWEIC L A & IRIRAEE)E] (non-stative verb) I3,
R manner ] % FEseiYEK L LC I — NMU¥ 2585 (manner verb) &,
[ R result] &2 — NL$ 245 RE)E (result verb) IZ20 &M b, KEREL
RSN Z D DOTH Y, O LOOBFEH M 2 iEuefl (lexicalize) 42 2
ElE v (p. 22), 72k 21XYEED sweep, swim OBy I HEREF)E, empty,
enter FOBFIIFHREF L L CHEIND,

Rappaport Hovav and Levin (2010) o [HEEE - & AR ] 13, swim,
enter 7z EDZEHBEN Y LTEGFIZ AT HEICBWTIE, Talmy (2000) @
[BYF ) / B ] OB WE 2 ADD B BB D A% 5T,
sweep, empty 7 SIREEZALE)E b &0 C [EAYE)E] dynamic verbs| 4k %
WRICANTWDE, RUOARRAEHTRL L)1 [A7r—v] of&azih) A
NTWBHERE, RebrbEv,

C ORRRE - FERAERHO IG5 W) & KEFTHLTwb 77 v A
RO - IEFYRIERERBIEF O 320 4 7D H B, couler - se couler D A
T, EEEO swim R run &L %S AT, FEENEME LT [HE] . a—
FILT B HREBEIFI TH D L2 B TS ORREENEIZASK, JEfEH (unerga-
tive) DAT A4 % A %Fo, couler 13 (7a) * (14) O X)) HICATRTHEAER)
WL LTOERNPEARTHY, (Tab) DAY MIFAMHIIRT LI, 2O
ROWE LI L 2 REA S v,

—77, dans le moule &\»9 F3E 5% I RIEAMNIMN SNEEI2E, [
NAte ] EWVIORBTHRE®REZETLZ L% D, JEAHE (unaccusative) @
HEAHRDZ LIl b, (8D) AT LHIZ, ZOERIZE> THO THIFEE
BED se couler BSEFEIND I LIl b, B BIFIRILED couler 1, (8a)
WZHAHND L) ICHER Z o 7B FFREINL, 2t (16) TRA
1) TEED correre DT A, FER AR THIEANEER 2 EIIEEOF
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FORRET [FEMHE] OAT A5 ABATL, ET OB L LT essere &
BT 5 LB BBIREFAETHS Y,

BEF D BRSO S AHE 2 5 L, couler -se couler D% A 713 (12)
2B B3RO march & [FRE, FERERK OB A EOABEIIEARTH S, (11b)
IZASND L) e BEE & LT couler (&, FES A EIHIEANMNEZMER T,
JEXFHEDHERICBIT L7ZBEFA» S OARESIUELLDTH AL E VR b,

4. embellir - s’embellir

Wiz (5)-(6) 1252 embellir - sembellir % 4 FI2OWTE 2 Th

£9 (LFI2HEE).
(5) a. Le jardin a beaucoup embelli depuis I'hiver dernier.
b. Le jardin s’est beaucoup embelli depuis I'hiver dernier.
(6) a. *Le jardin a embelli d'une nouvelle pelouse.
b. Le jardin s'est embelli dune nouvelle pelouse.
(BLL, Zribi-Hertz 1987 : 47)

A CTA7z & 912, couler 2% Rappaport Hovav and Levin (2010) ®\»9)
HREB)F] (manner verb) TH2DIZx LT, embellir 1 [#5RAKEE] %7
WZEGY, I (result verb) W2 B, 72721, RV MEREBIE L A%
SNB arriver 2 EEITRL Y RETHRERD PEEE2, 2t embellir
bW % [FEEEFEH)E degree achievement verb | T#H 2 Z L IZEET 5,

Rappaport Hovav and Levin (2010) 1%, ##9&E)E] (dynamic verbs) 134
NRC, IS 2D [24L change] €T DL T 5, 727220 [ZA4L] 12, scalar
change & non-scalar change @ 2 FEASX B S5, BREEE)E] 223 DL non-
scalar change T&» V), R BE)E AT 3 D 1L scalar change T&H 5, scalar
change 1%, A7 — )V b, —5%E®O KM (particular direction) |ZH#174 22T
Hb. BALxEH A —)VIZiE two-point scale & multiple-point scale @ 2
DDIATNDH L. HIHEIZIE 2 DOOM (value) L7\ ZALRTOIRED 5%
{LEDIREEANDOBATIL, BN b0 LTIZ 5N 5, arriver, se briser (%
CDIATDAr — )V EFEOREEE TH S, —7J7, multiple-point scale % #§
DEEIZIBIT B 2L, AT = VIiZiho THRETL T, 2051 TDH)
FORENZ OO, [EE)E)FH ] OFHEEIZEB WV Tld Levin and Rappaport
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Hovav (1995) 7% «atelic verbs of inherently directed motion» & A Tu»
7z descendre OB TH V), [RELILEIGE] | OHEIETIE chaffer, refroidir
¢ [FERERF ] T©h 5 (Rappaport Hovav and Levin 2010 : 28-32),

[FEEEFLERG ] (X, DTV (17a-b) IZAHNLHEFED cool & X9 % BEhF
Thbo
(17) a. The soup cooled in ten minutes. (TELIC)

b. The soup cooled for ten minutes. (ATELIC)

(Kennedy and Levin 2008)
cool 121, (17a) XA LML L HIZ [HWw] LW IHRIREBIZELETH
(telic) ZfEMRzFOWE L, (17b) DX HI2H B —FEDOKM, IR
BOWTHakills I 2K TRETH (atelic) RFROM I BAEDHNE,
AFETH L CWvb embellir - sembellir &, [FEEFEBF | L E2 52 L0T
Eho ZTOID [FEL W] LW ) IRHIRBIZEE L2 THER T FO%A L,
AR RREOZ LA BT RETWLEREETL AT D D, (5ab) 1THE
THREREEITHETHDLE VR D,

KEFOIE Lo l2ik~<72 & 912, embellir 1XZ DOERIZKEHIRIER &4, 4k
B9 [HERENE ] THoHEVWR D, Lzh > T couler k34, JEHER
EREICBOWTETHARERERT I ENTELIEITTHL, TN bIERE
(6a) WHFBEINZVONPEN)ZETHILD, ARTRUTOLIICEZ D,
Zribi-Hertz (1987) 1% (6a-b) (23813 % de-PP (d'une nouvelle plouse) #%
[FERIREE ] ZHRTA2DDEALLTWAED, Szt LA [HE] & Aa%T
NRETEBRVEZSL ) e 2L [FHLWEAE] T [ L ho2kRE LT
DIEEERTL2EZ] THHEDELID, [HLWEEZEATLILIZE o
Tl E L ko7, LE2HTLETEL, WTNIZLTYH, @b) ZBIT2
en un monstre a trois tétes KO (8a-b) 2B} 4 dans le moule 7%, R
ZIREZEILORRREZDOL O, BBEIMEBHZILOKEOFELZOL DL
V) X9, IRIREE (état final) EFEEZEL TWDLDIH LT, (6b) O
BEENEBET 5 —ERZDPPRENTVE2TTHDH, ZNIZL->T (6b)
ZBWTHETHlEHFA SN, FIREEOADSHVOND &5 50T H
LHEBbNAL,

(6a-b) IZASNLEHMFMEDE L, WIEEICBI S [RE T /52 T] o
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EWERLTWLIOTIERLT, ) 0EO0MERTHS [WWEK /4HE
BRI 2 DTIE RS B BREBEIFTEIX, Rothemberg (1974)
PoRfER SN T L9102, THMYERTIC X o TEL L HRFEL LT Hioh
bERFEEMIIEPELZERZONLOTIR AL, A b0EHTH LWE
EDMT 2 5 N7z] v AHRMEOES )Y dune nouvelle plouse |2 & -
TSN, ZOLDIEFITEED (ba) PHESINLELRoTVEDOTIEE
WIEA D e

—7. (5a-b) 2BV Tix, dune nouvelle plouse & L 5 Zehfa 6 F% N2
OGN LWL DICTH L) i3 STz, Hehrdbre ) TIZE
DEEHPA L L) ICFEIT S (5a) dWHETHL L, BANREREIZIZER
ENTVRLETY, AP LFEIMALNZ L2 IROPTHREENH LN
5 Z IO RTEIZ RV,

5. muer - se muer
(3) a. Loiseau a mué sous leffet du virus.
b. *L'oiseau s'est mué sous leffet du virus.
(4) a. *L'oiseau a mué en un monstre a trois tétes.
b. L'oiseau s'est mué en un monstre a trois tétes.
(LLE, Zribi-Hertz 1987 : 40)

muer -se muer b, 3fi, 4HiTRAY A T LT FES - BEIREV T AL
FAERETHLDEEZ 5N D, muer &, fleurir, pourrir 7 & O #E)E &[4
e, AEWIZBWTEE EHIZHARICAE L2 2L AR T 28 THL, €L T
ZOBERIZBWCRBONKBFRTH Y, [FEEHEN ] TH2L % LA o7,
TREMIC IR AR TH ), ZIbo 7o AICE R BT TREZ1T9
B Th Do TAUTH L THEE L/ LA (4b) @ X 912 en un monstre a trois
tétes O &) ZETEF A S, FHRRKBICFICESSLYTON TV LIHE
WIEFRIEES R S D 2 212k b7,

% BFIRIED se muer OHIFIE L TiE, (4b) @ X9 IZIEFIRIEO muer
EFERRDENAE L A2 L, ZOFRERATLLEV)I DL ALN
B3, KD (18) DX HIZ, ARROERD HHENT—ROFWIZB1T 2 #EHAK
BICELZE, 257+ v 7ICEBT2HAPZ L) IS, Th
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FEROILIRE Z 2 TL VD TIE R WD,
(18) Ses désirs se sont mués en réalités.
(T N— WALFIKER])
flEhE > [muer qc en qcl b, 0¥ A T7OHBFHEIIHIET 5 b D
LBbns,
st (1988) 1 (19) 2 IEXLTHL b, (3a) @ muer (IxET 5
B 25729, EHREEY TlRanZ EREHBLZ (0.87).
(19) *Le virus a mué loiseau.
(Zribi-Hertz 1987 : 40)
B & & QITAEMIAE L AE LR LR T 2 EFIRIED muer 25, xbnd 5 M@hE
ARV EVI)DIF, BRENZ L THL EEBDbNS,

6. & =&

PEATEZEH I, TEMZE] 1C528F s voTh, Fkaky 4 705
19 %o Zribi-Hertz (1987) (& [Hf@hE] & L C— L TikoTw257%, 2
NOIEFERLLLDDRETHLZLIHEIRETHS ),

72l 275V AFEOBEMEETH SIS, Z & D\ briser - se briser,
éteindre - s'‘éteindre %50, VbW 2 [HIZRAENF ] & Z UGS % MlBh&E
DORT L, KFG 3 ETHER L7 M#hE & L Co couler & HEJFIHH:D couler /
se couler OMIZIZN %) DR END B0 FIFH I TMBFIWERAERTH Y, Ikt
o b HENE HPE:D se briser, s'éteindre 3 LSR (lexical semantic represen-
tation) (2B CIIABBYE I & @O FER S 2 572 (Levin and Rappaport
Hovav 1995: 108), ZAULIZK L CTHEIZBWTIE, FERBE O HEIF O couler
HHERTH B, #NAHT dans le moule @ K ) ZFEMN 2RI HEFAMZMN S
HIEIZEY, [Nk G ] L) 7 AR MIZIEF L L TOEREET
Ell b THUCE Y BIREEEO HEE se couler TEEL 721, (11b) (24
SNBHIGS B MBI FHE b TR L 4 %0

RRZOL) BHERXDLLOD, TN FiE L CHEETEOHER / JEHE
R JGES AR E LT, SRR/ AWER] & [T/ RET] 02
OPHELTnD I EIZIEEDL D iE kv,
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S

*) AFgiE [JSPS BHfFE: : FEETES 20K00572) | OB ) 7250 —# T 5o

1) Ao (1), (2) onF—=rolEniz, (i) 12ASND L9 %FF - IR
DODHBFARELZHETL2b00H %,

(i) a. Pierre a cassé le verre.
b. Le verre a cassé.
c. Le verre s'est cassé.

2) Martin and Schifer (2014) 132D X9 vl id—Eam L, %/ FEFFOL
VAL, BRI ARG T A DO TIE R, EEERET L, IOV TIEHN
(2015) &M E NI,

3) Levin and Rappaport Hovav (1995) 25#2%3 2% 420V ¥ F » ZHANIE, A
THEIT72 2 D0 AIDIT D, «Existence Linking Rule» & «Default Linking Rule »
PEaEins,

4) Talmy (2000) OFFNZ LB L, KFERAT TROSHED [HELMLT] THED
WX LT, 79 Y ARERA Y ) TRk Eou < v AL, OAGE L RO [
] &SN Twb, 7255 (8a-b) *° (16b) DL &L, WEFAMNICE->TE
BOREEEET [HERMS] WEHELTH), TOL) XA~ Y AFEIZLADL
NDHZERRT 0L L THBREN,

5) Rappaport Hovav and Levin (2010) (%, FEMEA3% 3 manner, instrument, result-
state R EOIEHRE, 1 XY M AF—~ (event schema) 1ZHIAAA 7 canonical
realization rules Z/RLTW5% (p.24),

6) fleurir, pourrir ££122oWCiE, 10 (2015) ZZBHE N7/,

7) Doron and Labelle (2011) X H & (SEfEiE) & L CTHW SN casser / se
casser BNz &), IEFHIRIERED casser & Proc-AC (process-focusing anticausative
construction), FIJFFHE O se casser # Res-AC (result-focusing anticausative

HSREOREFIRAEZ B A LT 50 FBEOIRILAY muer / se muer (I2bAS5N5, 7%
B, Doron and Labelle (2011) (& [FEHY vP-VP #ii& | 12O & R IRA M
FRIZBWT «v» (little v) %EAT 5 0EHD Proc-AC & Res-AC OHLE%R
ETHEEZTWA, TNIOVWTIE, 0O (2016) 2B E N2\,

8) Zribi-Hertz (1987) %, HEF LD TFEMWENF LD BWEEIHY T2 L W) BT
TGS %, B O M & RO W & [HifBhE verbe a renversement| L IT-5,

SEH -

FEHSCHE (1988) ¢ [HAZ A EIEOIREICOWT], [75 >~ ZGEFI%E] %225, H
K77 v AFEFHIES, 81-89.

Doron, E. & M. Labelle (2011) : “An Ergative Analysis of French Valency Alternation”,
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Herschensohn, J. (ed.), Romance Linguistics 2010, Amsterdam : John Benjamins,
137-153.

FOFEF (2015) : [ 77 ¥ ZAFEOIHBEHEG L HLONREME], [A7 7] %3475,
TWNKFET T v R5ET7 7 v ACFW%ES, 29-37.

FOET (2016) 1 [ 7 7 > AGEIERIGIE RO B an Ot i & k], [ 7 7] 4535
T, INKET T 2 AFET7 T v ALEMES, 1-10.
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